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El calentador se corresponde con los requisitos estándar de la 
CE y de acuerdo con las siguientes directivas:

(UE) 2016/426 Aparatos que queman combustibles gaseosos.

Directivas 2014/30/UE para la compatibilidad electromagnética.

EN 26:2015 Calentadores de agua instantáneos a gas para la producción de agua caliente 

sanitaria.

EN 60335-2-102 Aparatos electrodomésticos y análogos Seguridad Parte 2-102: Requisitos 

particulares para aparatos que queman gas, petróleo y combustibles sólidos que tienen 

conexiones eléctricas.

EN 55014-1 Compatibilidad electromagnética. Requisitos para electrodomésticos, herramien-

tas eléctricas y aparatos similares. Parte 1: Emisión.

EN 61000-3-2; Compatibilidad electromagnética (EMC) Parte 3-2: Límites Límites para las 

emisiones de corriente armónica (corriente de entrada del equipo ≤ 16 A por fase).
EN 60335-1 Aparatos de calefacción no electrónicos para uso doméstico y otros usos 
similares.

..............................................................................................................................................................................................................................
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Los calentadores de agua tienen estrictamente prohibido trabajar con fallas. Si un calentador se 
descompone, comuníquese con el centro de reparación de nuestra compañía a tiempo.

Este calentador de agua solo se puede usar para suministro de agua caliente o ducha. No lo use para 
otros fines.
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1.1 Precauciones especiales
Cuando el calentador de agua funciona, la combustión de gas consumiría una gran cantidad de oxígeno 
y agotaría mucho monóxido de carbono. En vista del gran daño a la salud humana o incluso la muerte 
causada por la inhalación excesiva de monóxido de carbono, la compañía aconseja sinceramente a todos 
los usuarios que:

ADVERTENCIA

No seremos responsables de ningún accidente que surja de un desmontaje no autorizado 
o de la falla en el funcionamiento de este manual de instrucciones.

!

1. PRECAUCIONES

1.2 Prevención de accidentes de gas
Confirma

El aparato debe estar conectado a tierra de forma fiable.
El aparato se instalará de acuerdo con las normas nacionales y locales vigentes.

ción de la categoría de gas: la categoría de gas utilizada debe ser idéntica a la especificada 
en la placa de identificación del calentador de agua sin permiso previo, y sin uso forzado de diferentes 
categorías de gas.
Asegúrese de que el quemador se haya apagado después de su uso, y no olvide cerrar la válvula 
principal de gas.

Examine la estanqueidad de cada junta y tubería con frecuencia. En condiciones normales, los tubos de 
goma se reemplazarán una vez al año.

Para los usuarios de gas licuado de petróleo, si se descubre que la llama del calentador de agua es alta 
un minuto y baja al siguiente, la válvula de descompresión a la salida del recipiente de gas puede 
romperse. En este momento, deje de usar el calentador de agua y reemplácelo con una válvula de 
descompresión calificada. 
Para los usuarios de gas natural, cuando la llama se encuentra anormal (debido a la inestabilidad de la 
presión de gas en las tuberías), deje de usar el calentador de agua temporalmente. Si se ve obligado a 
usarlo, el calentador puede dañarse, incluso resultando en un accidente.

Si se encuentra la fuga, no encienda ni opere los interruptores de ningún tipo de artefactos eléctricos, y 
no haga llamadas. Cierre la válvula de gas principal de inmediato, abra todas las puertas y ventanas 
para expulsar el gas filtrado al aire automáticamente, deje de usar el calentador de agua y póngase en 
contacto con el departamento de mantenimiento o la compañía de gas.

La salida de escape debe instalarse en la posición de circulación de aire, y la salida de escape debe 
revisarse y limpiarse regularmente para evitar obstrucciones.



1.3 Guardias contra fuego

1.4 Otras precauciones

Está absolutamente prohibido salir de casa o irse a dormir si no se ha apagado un 
calentador de agua.

No se colocan productos inflamables cerca de la campana extractora de un calentador de agua. 
La entrada de aire y la salida de escape no deben estar cubiertas por toallas, ropa, etc.

Prevención de escaldaduras por sobrecalentamiento: Si el uso de un calentador de agua se 
restablece inmediatamente después de cerrar la válvula de agua caliente, no entre en contacto con el 
agua caliente hasta varios segundos después, para evitar que la piel se queme debido al aumento de 
temperatura transitorio demasiado alto.

Inadecuado para el suministro de agua potable: dado que hay agua almacenada en un calentador de 
agua durante mucho tiempo, el agua caliente suministrada por el calentador solo puede usarse para 
fines generales, pero no es adecuada para beber.

Durante el encendido, está estrictamente prohibido dejar que los ojos se acerquen al orificio 
de observación para examinar las condiciones de encendido. La distancia entre los ojos y el 
orificio de observación debe ser superior a 300 mm.
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Sin humo y fuego Cerrar la válvula de gas
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2. INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO

2.1 Nomenclatura

NOTA

Este manual es aplicable a los calentadores de agua de escape forzado (
* - * * *) fabricados por esta empresa. La nomenclatura del producto se cumple
según la norma CE.

 es el código del producto del calentador de agua instantáneo de gas 

doméstico;

;

epresenta ;

epresenta serie del producto.

2.2 Parámetros de rendimiento técnico (Tabla 1)
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2.3 Diagrama estructural interno

11L y 13L

ADVERTENCIA

Las especificaciones de la placa se deben tomar como estándar para categoría de 
gas especial. ¡El reequipamiento o el cambio por otros tipos de gas no están permitidos!

!

D

L

W Alt
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2.4 Características funcionales
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Diseño de sellado:

Ajuste automático de la temperatura del agua:
℃

Dispositivo de escape obligatorio:

Arranque con presión de agua ultrabaja:

Protección contra llamas:

Control enclavado agua-gas:

Protección contra sobrepresión:

Conveniente filtro de agua extraíble:

Nuevo diseño de apariencia ultrafina:

La cámara de combustión avanzada:

El controlador inteligente:

Protección contra el sobrecalentamiento:

con la temperatura del agua de entrada superior a 15℃℃



La rejilla de entrada de aire de combustión debe ubicarse en un lugar bien ventilado. Para evitar la 
corrosión, es necesario que el aire de combustión esté libre de sustancias agresivas. Las sustancias agresi-
vas son hidrocarburos halogenados que contienen cloro o flúor. Estas sustancias se encuentran en 
solventes, pinturas, adhesivos, gases o propulsores líquidos y limpiadores domésticos. Si estas condiciones 
no se pueden garantizar, se debe elegir otro lugar para la toma de aire.

3. INSTALACIÓN DE LA UNIDAD
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3.3 Modos de instalación

2.5 Diagrama de cable interno

cable de energía

Pantalla

interruptor de 
sobrecalentamiento

válvula de 
conmutación

válvula proporcional

sensor de flujo de agua

sensor de 
temperatura 
de salida de agua

sensor de temperatura 
del agua de entrada

sensor de presión de viento
postes de encendido

tierra

aguja de iones

tierra

ventilador de CC



3.2 Breve introducción
El calentador de agua debe ser instalado por técnicos con calificaciones profesionales para la instalación. 
Dado que la instalación incorrecta puede provocar fallas, los clientes no deben instalar el calentador por 
sí mismos. Antes de la instalación, asegúrese nuevamente de que la categoría de gas utilizada sea 
idéntica a la especificada en la placa de identificación. El calentador de agua a gas B22 no se puede 
instalar en el baño. 
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ADVERTENCIA
La tubería de salida de agua no se puede conectar directamente a la boquilla de la 
ducha; y se debe instalar una válvula de salida de agua como se muestra en la 
ilustración anterior.

!

ADVERTENCIA

Esta unidad debe instalarse en interiores y no debe instalarse en exteriores. Nunca use 
esta unidad cuando no haya un suministro de gas obligatorio ni un tubo de escape 
instalado.

!

3.3 Parámetros de la lista de empaque

Nombre e ilustraciones Cantidad Nombre e ilustraciones Cantidad

Calentador de 
agua

Manual de
Instrucciones 

Tornillo de
expansión M6 

Tapón de plástico
Tornillo de rosca

Pico de ducha

Válvula de salida de agua

Válvula de 
salida de agua

Tubo de salida de agua

Válvula de 
entrada de agua

Fuente de 
agua

Gas inlet pipe
（ ）

Tubo de escape

Enchufe de provisión de energía

Calentador de agua

Tubo de entrada de agua

Este aparato debe instalarse en una instalación de gas con regulador con el contador 
cuando aplique, según las normas del país.

1
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Instalación de la unidad:

Monte la unidad en posición vertical sin inclinación de acuerdo con la dimensión que se muestra 
en la siguiente ilustración.

Instalación del tubo de suministro y escape obligatorio de la unidad:

Más de 600mm

Más de 300mm

Más de 150 mm Más de 150 mm

a. Modo de instalación del escape superior.

Tornillo autorroscante

Codo

Tornillo autorroscante ST4.2×6.5(tres)Sello de empaque
Tubo de suministro y escape

Inclinación hacia 
debajo de 3°

Tipo de instalación (C12)
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Como se muestra en la imagen siguiente, ajuste los tornillos expansores para fijarlos, cuelgue la 
unidad verticalmente y atorníllela con tuercas, inserte tapones de plástico debajo de este y atornille 
los  autorroscantes.

Como se muestra en la imagen siguiente, ajuste los tornillos expansores para fijarlos, cuelgue la 
unidad verticalmente y atorníllela con tuercas, inserte tapones de plástico debajo de este y atornille 
los  autorroscantes.

b. Modo de instalación del escape de la parte superior trasera.

2 orificios de montaje para 
enchufe de plástico con tornillo 
autorroscante

1 orificio de montaje para 
tornillos expansores

Inclinación hacia 
debajo de 3°

Sello de empaque

Teniendo en cuenta la inclinación de montaje 
de 3°, esta dimensión se determinará por la 
posición de montaje de la unidad en relación a 
la pared lateral.

90

59
5,

3

14
0

11L 1 L

redondo atraviesa pared

1 orificio de montaje 
para tornillo expansor

14
0

48

90

59
5,

3

2 orificios de montaje para 
enchufe de plástico con 
tornillo autorroscante



Instalación del tubo de suministro y escape obligatorio de la unidad:
a. Modo de instalación del escape superior.

Tubo de suministro y escape

Tipo de instalación (C32)

Tornillo autorroscante ST4.2×6.5

Tornillo autorroscante

Como se muestra en la imagen siguiente, ajuste los tornillos expansores para fijarlos, cuelgue la 
unidad verticalmente y atorníllela con tuercas, inserte tapones de plástico debajo de este y atornille 
los  autorroscantes.

2 orificios de montaje para 
enchufe de plástico con tornillo 
autorroscante

1 orificio de montaje para 
tornillos expansores

90

59
5,

3

>
35

0

redondo atraviesa pared

12



Instalación del tubo de suministro y escape obligatorio de la unidad:
a. Modo de instalación del escape superior.

Tipo de instalación (B22)

Como se muestra en la imagen siguiente, ajuste los tornillos expansores para fijarlos, cuelgue la 
unidad verticalmente y atorníllela con tuercas, inserte tapones de plástico debajo de este y atornille 
los  autorroscantes.

Tornillo autorroscante

Codo

Tornillo autorroscante ST4.2×6.5(tres)Sello de empaque

Tubo de suministro y escape

Inclinación hacia 
debajo de 3°

2 orificios de montaje para 
enchufe de plástico con tornillo 
autorroscante

1 orificio de montaje para 
tornillos expansores

Teniendo en cuenta la inclinación de montaje de 3°, 
esta dimensión se determinará por la posición de 
montaje de la unidad en relación a la pared lateral.

90

59
5,

3

14
0

13

●
●

Retire la tubería vieja y vea la salida del ventilador.
Inserte el adaptador por la salida del ventilador en la parte superior del ventilador.

Instrucciones de instalación del adaptador:

Dimensión total del adaptador y dimensión de la interfaz:

Salida de ventilador Adaptador
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Como se muestra en la imagen siguiente, ajuste los tornillos expansores para fijarlos, cuelgue la 
unidad verticalmente y atorníllela con tuercas, inserte tapones de plástico debajo de este y atornille 
los  autorroscantes.

b. Modo de instalación del escape de la parte superior trasera.

Inclinación hacia 
debajo de 3°

Sello de empaque

L 13L

3-

redondo atraviesa pared

1 orificio de montaje 
para tornillo expansor

14
0

90

59
5,

3

2 orificios de montaje para 
enchufe de plástico con 
tornillo autorroscante

NOTA

El calentador de agua a gas B22 debe instalarse y usarse en un área bien 
ventilada, afuera de baño..
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Instalación de tuberías de entrada y salida de agua.

Conecte las tuberías de entrada y salida de agua y la tubería de agua del grifo de la unidad con 

de 15 mm. 

Junta de tubo de gas

Anillo de sellado de goma

Junta de tubo de manguera

Trabajo de transporte
Manguera de goma para gas

Junta de tubo de gas

Junta del tubo de entrada de aguaJunta de salida de agua

Tubo de entrada de agua
Tubo de salida de agua

Tuerca
Junta

Tubo de entrada de gas

NOTA

Agregue una junta de goma cuando la manguera de metal no se utiliza.

Instalación de tubería de gas.

L 13L



3.4 Precaución de instalación
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Como este aparato adopta entrada y salida de aire obligatorio, está permitido que se lo instale en el 
baño, sin embargo, la salida del sistema de escape se debe extender al exterior y la distancia entre el 
extremo del tubo de escape exterior y el adyacente u otros artículos debe ser mayor a 600mm.

No se permite que la máquina se instale en el exterior para evitar daños del calentador causados por 
el congelamiento del agua.

Una válvula de entrada de agua se debe instalar en el tubo de entrada de agua de la unidad, entonces 
el abastecimiento de agua se puede cortar en caso de reparación.

La posición de montaje de la unidad está hecha de material no inflamable. Si está hecha de material 
inflamable o resistente a la llama, se debe utilizar una placa a prueba de calor para la aislación, la 
distancia debe ser mayor a 10mm.

El borde inferior de la unidad debe estar a alrededor de 1,5 m del suelo, así la combustión se puede 
observar de manera fácil y se puede ajustar la temperatura.

Los usuarios de gas natural deben utilizar tuberías de metal duro con el mismo diámetro que 
la entrada de gas de la unidad para reducir el cierre del gas ante pérdida de presión.

No debe haber material inflamable o explosivo alrededor de la unidad y el puerto de escape de 
humo, por ej. , querosén, gasolina, alcohol, pinturas, papel, telas, etc.

No apunte el puerto de escape directamente a una ventana cercana cuando se instale la unidad.

La unidad no se debe instalar donde hay gas o algún artículo corrosivo y no se debe exponer a los 
cables, dispositivos eléctricos o caños de gas sobre éste y ninguna cocina a gas u horno de 
cocción debajo del mismo.



NOTA

Salida de agua caliente con panel de control o controlador de línea. El controlador de línea 
es opcional para los clientes. Sin una solicitud especial de los clientes, la unidad estará 
equipada con ningún control de línea.

4. MÉTODOS DE USO
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Se debe instalar un receptáculo conectado a tierra de manera confiable, a la izquierda o a la derecha 
de la unidad.

Inserte el enchufe de la fuente de alimentación y enciéndalo.
Abra el interruptor principal de la válvula de gas.
Abra la válvula de entrada de agua antes del encendido

4.1 Preparación antes de la ignición

② 

③ Abra completamente la válvula de entrada de agua

Asegúrese de abrirlo 
completamente antes de 
utilizarlo

Abra completamente la 
válvula de entrada de gas



Ignición: Abra la válvula de salida de agua, la unidad iniciará el dispositivo de escape automática-
mente y hará un sonido de ignición como “chisporroteo”; el LED mostrará la temperatura actual de la 
salida de agua. Cuando la unidad está funcionando, habrá aire en la tubería de gas; por lo tanto, un 
solo encendido a veces puede no funcionar. En ese caso, cierre inmediatamente la válvula de agua 
caliente y reinicie la unidad después de 10-20 segundos.

Ajustes de la temperatura de salida de agua: El rango prefijado de la temperatura de la salida del 
agua es de 35 ℃~65℃. Cada vez que se pulsa la tecla de Aumento de Temperatura,  la 
temperatura configurada aumentará a 1℃, cada vez que la tecla Disminución de Temperatura se 
libere por 2 segundos, la pantalla mostrará la temperatura de la salida de agua medida.

La temperatura de la salida de agua configurada tiene función de memoria. Sin embargo, en caso 
de corte de energía, la función de memoria se deshabilitará.
Función de sonido inmediato: En circunstancias normales, cada vez que se presiona la tecla en 
el panel de operación, el zumbador hará un sonido de 0,5 segundos. Cuando la unidad falla o 
finaliza la protección de temporización de 20 minutos, el zumbador emitirá sonidos de alarma 
continuos, el indicador de combustión parpadeará rápida y continuamente. Pulse la tecla ON/
OFF (ENCENDI-DO/APAGADO), la alarma desaparecerá y la pantalla se cerrará, pero el indicador 
de encendido no se apagará (verde).

Utilice controladores de línea múltiple: El principio prioritario se aplicará al uso de controladores de 
líneas múltiples, lo que se indique primero tendrá prioridad, mientras que el indicador de energía 
del controlador con prioridad parpadeará, el controlador restante con prioridad también 
parpadeará, los demás controladores se pueden mostrar pero no operarán; la pantalla será la del 
que tiene prioridad. Cuando el controlador con prioridad se apaga, la pantalla de los controladores 
restantes se cerrará.

4.2 Ignición y funcionamiento

NOTA

Cuando se utiliza por primera vez o no ha sido usado por largo tiempo, opere como se 
indica arriba de forma repetida, todo el aire en el tubo de escape se ha descargado.
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Finalice la preparación arriba mencionada y confirme antes de utilizar.
Pulse la tecla de ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO) en el panel de operación, el LED mostrará la 
temperatura de salida de agua predeterminada de 4℃, pulse la tecla     /      para configurar la 
temperatura de salida de agua caliente. 

Indicación de quemado

Finalice la preparación arriba mencionada y confirme antes de utilizar.

Indicación de temperatura del 
agua de salida

Tecla de disminución 
de temperatura Tecla de aumento de temperatura

Tecla ENCENDIDO/APAGADO
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ADVERTENCIA

Para volver a usar agua caliente después de parar, no permita que el agua caliente lo 
salpique, ya que la temperatura del agua en la unidad puede ser muy alta. Úselo después 
de varios segundos de salida de agua caliente para evitar escaldaduras.

!

Método de suministro de agua anti-congelante:
No solo el cuerpo principal sino también los caños de agua frío/caliente y las válvulas se deben 
proteger del congelamiento. Cuando hay un controlador de línea, la tecla de ON/OFF (ENCENDI-
DO/APAGADO) del mismo debe estar en la posición OFF (APAGADO) antes de proceder con las 
siguientes operaciones.

Cierre la válvula de salida de agua, la unidad se detendrá automáticamente.

Cierre la válvula de gas.

Cierre la válvula de gas.

válvula de salida 
de agua válvula de 

ingreso de agua

Abra la válvula de salida de agua (la válvula de ingreso de agua está semi-abierta)

Pulse la tecla ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO) en el panel de operación.

Cierre la válvula de entrada de agua.

Cierre el interruptor principal de gas.

Apague el interruptor o desenchufe la fuente de alimentación.

4.3 Deje de usarlo

4.4 Tratamiento anti-congelante de la unidad



ADVERTENCIA
Todas las consecuencias adversas de los daños en la pared y el piso que surjan de la fuga 
de agua debido a la falta de medidas anticongelantes serán responsabilidad exclusiva del 
usuario.

!
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Método de drenaje anti-congelante:
Cuando hay un controlador de línea, la tecla de ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO) del mismo debe 
estar en la posición APAGADO y la unidad debe funcionar de la siguiente manera:

Mantenga las condiciones mencionadas previamente hasta la próxima operación después del drenaje.

Precauciones para la unidad anti-congelante

Cierre la válvula de gas.
Desenchufe el cable de suministro de energía para cortar la electricidad.

Abra la válvula de entrada de agua, detenga la salida de agua cuando haya flujo.

Ni el método anticongelante de calentamiento eléctrico, ni el método de drenaje anticongelante 
pueden evitar el congelamiento de las tuberías y válvulas. Todas las tuberías y válvulas de la 
entrada de agua fría hasta la salida de agua caliente deben envolverse con materiales de 
aislamiento térmico para evitar la congelación.
Si se congela, asegúrese de descongelarlo. Asegúrese de que no haya pérdida de agua y que la 
unidad esté funcionando correctamente antes de usarlo.

Reinicie la unidad en el orden descrito en la página 14 (Preparación antes de la ignición)

Cierre todas las válvulas de entrada de agua.
Abra todas las válvulas de salida de agua.
Retire la válvula de drenaje y el filtro del grifo de red.
Después del desagote, reemplace la válvula de drenaje y el filtro del grifo de red.

Si el flujo es inestable, confírmelo 30 minutos más tarde. En climas fríos, asegúrese de 
aumentar el flujo de agua.

NOTA

NOTA
En caso de reutilización, si no opera como se indica arriba, puede haber un error.



Revise con frecuencia para ver si las tuberías de suministro de gas (manguera de goma) están en
buenas condiciones sin envejecimiento, grietas. Preste atención al reemplazo periódico de las
mangueras de goma. Para evitar fugas de gas, revise las uniones de las tuberías con frecuencia
utilizando espuma para ver si se desprenden burbujas.
Se debe examinar un calentador de agua, limpiarlo después de haberlo utilizado durante un período
de tiempo (generalmente de medio año) para garantizar el funcionamiento normal del calentador.
Observe la llama con frecuencia. Cuando la llama cambia de azul a amarilla, acompañada de humo
negro, el calentador debe limpiarse.
Limpie la carcasa de la unidad con agua y un limpiador neutro que no sea un limpiador químico o
disolvente volátil; de lo contrario, la carcasa se desvanecerá y perderá brillo.

Limpie la red del filtro en la entrada de agua de la unidad regularmente.
Limpie la carcasa de la unidad con un paño suave y limpio a menudo.

Los calentadores de agua deben ser examinados, limpiados periódicamente por el personal profesional.
El personal no profesional no puede abrir las cajas de los calentadores de agua. Retire el enchufe de
alimentación cuando abra la carcasa de un calentador de agua. No moje la toma de corriente con agua 
en uso para garantizar la seguridad.
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5. MANTENIMIENTO

6. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

!

ADVERTENCIA

Desenchufe el cable eléctrico antes de limpiar o del mantenimiento.

!

!!
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Visualización avanzada del código de error para un funcionamiento y mantenimiento más convenien-
tes. Códigos de error:

Fallas comunes y tratamiento.

Error del sensor de temperatura de salida

Flujo de agua sobre el valor máximo

Obstrucción del escape C

Conexión errónea del interruptor de presión de aire C

APS no tiene presión C

Protección por sobrecalentamiento E

Sensor de temperatura de entrada defectuoso 2

Error del termostato E

Sin llama

Error en la conexión de la válvula de gas E

Señal de llama errónea E

Fuga en la válvula de gas

Sin señal de llama E

Fenómenos

Tratamiento

Causas

La válvula de gas no 
está abierta

La válvula de gas está 
medio abierta

Las cañerías de gas 
están llenas de aire

Presión de 
gas 
inapropiada

Congelamiento

Entrada con presión 
hidráulica inadecuada

El quemador está 
bloqueado

El fuego no desaparece incluso después 
que el calentador se apagó

La llam
a se apaga cuando la unidad se 

configura en posición Invierno

E
l agua está dem

asiado caliente en la 
posición de tem

peratura baja

E
l agua no se calienta incluso en la 

posición de tem
peratura alta

S
onido anorm

al durante la ignición

Llam
a anorm

al acom
pañada por olores 

anorm
ales

Llam
a am

arilla acom
pañada por hum

o 
negro

D
eflagración

La unidad no se encenderá después de 
com

enzar
Apagado durante el funcionam

iento

Abra completamente la válvula de 
gas o reemplácela con un nuevo 
contenedor de gas

Abra completamente la válvula 
de gas

Abra y cierre la válvula de salida 
de agua continuamente varias 
veces hasta que se logra el 
encendido

Pídale al personal de 
mantenimiento que controle la 
válvula de regulación de la 
presión de gas

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Pídale al personal de 
mantenimiento que controle la 
presión hidráulica

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento
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Si se encuentran otras fallas, deje de usar el calentador inmediatamente y notifique al departamento 
de mantenimiento profesional para repararlo. Los usuarios no deben quitar o reparar los calentadores 
de agua sin autorización previa, en caso contrario, podría suceder un accidente.

ADVERTENCIA

No utilice calentadores con fallas.

!

El intercambiador de 
calor está bloqueado

Fallas del sensor de 
flujo de agua
Fallas del pulsador del 
encendedor

Caída de los cables 
internos

Fallas del ventilador

Fallas del micro 
interruptor

Fallas de la válvula 
electromagnética

Fallas del electrodo 
de retroalimentación

Distancia de descarga 
o posición de descarga 
anormal

La energía está 
cortada por falla

La válvula maestra de 
agua fría no está 
abierta

Método de ajuste de la 
temperatura del agua 
incorrecto 

Entrada de aire fresco 
inadecuada

Conducto de humo 
obstruido

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento
Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento para 
conectar correctamente los cables 
sueltos o caídos
Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Ajuste aguja de encendido y 
póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento

Conecte la energía

Abra completamente la llave 
maestra de entrada de agua

Consulte el procedimiento de 
ajuste para aire fresco 
invierno-verano

Mejore la ventilación inmediata-
mente para garantizar una 
adecuada entrada de aire fresco
Reutilice después de retirar 
objetos extraños de la chimenea

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente. Este aparato está 
etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a los aparatos 
eléctricos y electrónicos usados (residuos de aparatos eléctricos y electrónicos - 
WEEE). La directriz determina el marco de trabajo para la devolución y el reciclaje de 
electrodomésticos usados aplicables en toda la UE.

INFORMACIÓN DEL PAQUETE: Los materiales de empaque del producto se fabrican con 
materiales reciclables de acuerdo con nuestras Regulaciones Ambientales Nacionales. No 
deseche los materiales de embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos a 
los puntos de recogida de material de embalaje designados por las autoridades locales.

ELIMINACIÓN DEL EMBALAJE



 

I2H / C12 
COM % CO2M % CO2N% CON % Límite (%) 

Rf gas, 1.05 Tasa 35 5.76 11.7 0.0071  0.1 
 

1.05 Tasa 596 6.31 12.2 0.1152  0.1 

Rf gas, bajo 16 3.66 11.7 0.0051  0.1 
Rf gas, Pn, 0.85* 
Tensión nominal

Tensión nominal

 32 5.51  11.7 0.0068  0.2 

Rf gas, Pn, 1.10* 
 26 4.86  11.7 0.0063  0.2 

G23, 0.95Qmin 50 3.37 11.9 0.0177  0.2 

Posición del
quemador
Rf gas, 1.05 Tasa 

 gas incompleto, 

gas incompleto, 

gas incompleto, 

1.05 Tasa 
Rf gas, bajo 

Rf gas, Pn, 0.85* 
Tensión nominal

Tensión nominal

 
Rf gas, Pn, 1.10* 

 
G23, 0.95Qmin 

Posición del
quemador
Rf gas, 1.05 Tasa 

 
1.05 Tasa 

Rf gas, bajo 
Rf gas, Pn, 0.85* 
Tensión nominal

Tensión nominal

 
Rf gas, Pn, 1.10* 

 
G23, 0.95Qmin 

I2H / C32 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

26 5.04 11.7 0.0060  0.1 

65 5.89 12.2 0.0135  0.1 

60 2.89 11.7 0.0243  0.1 

27 5.11  11.7 0.0062  0.2 

27 5.09  11.7 0.0062  0.2 

 54 4.41 11.9 0.0146  0.2 

I2H / B22 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

40 5.63 11.7 0.0083  0.1 

348 6.88 12.2 0.0617  0.1 

35 5.13  11.7 0.0080  0.1 

39 5.31  11.7 0.0086  0.2 

18 3.83 11.7 0.0055  0.2 

162 3.13 11.9 0.0616  0.2 

Posición del
quemador

Límite

Límite
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Tensión nominal

Tensión nominal

I3B/P30, I3+ / C12 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

Rf gas, 1.05 Tasa 114 6.88 14.0 0.0232  0.2 

Rf gas, baja tasa 156 3.64 14.0 0.0600  0.1 
Rf gas, Pn, 0.85* 44 6.18  14.0 0.0100  0.2 

Rf gas, Pn, 1.10* 57 6.49  14.0 0.0123  0.2 

Gas de elevación 
de llama, 0.95Qmin 

36 3.68 13.7 0.0134  0.2 

I3B/P30, I3+ / C32 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

234 7.32 14.0 0.0448  
0.2 

32 3.72 14.0 0.0120  0.1 

73 6.53  14.0 0.0157  0.2 

74 6.54  14.0 0.0158  0.2 

278 2.90 13.7 0.1313  0.2 

I3B/P30, I3+  / B22 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

165 7.17 14.0 0.0322  
0.2 

74 3.43 14.0 0.0302  0.1 

57 6.37  14.0 0.0125  0.2 

58 6.35  14.0 0.0128  0.2 

97 3.23 13.7 0.0411  0.2 

Posición del
quemador

Tensión nominal

Tensión nominal

Rf gas, 1.05 Tasa 

Rf gas, baja tasa 
Rf gas, Pn, 0.85* 

Rf gas, Pn, 1.10* 

Gas de elevación 
de llama, 0.95Qmin 

Posición del
quemador

Tensión nominal

Tensión nominal

Rf gas, 1.05 Tasa 

Rf gas, baja tasa 
Rf gas, Pn, 0.85* 

Rf gas, Pn, 1.10* 

Gas de elevación 
de llama, 0.95Qmin 

Posición del
quemador

Límite

Límite

Límite
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Emisiones de óxidos de nitrógeno 

I2H 

 rodameuQ
Seco

(NOX)md
,ppm 

Seco 
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm  

NOx,m 
(mg/kW

h) 

Tm,aire 
temp 
( ) 

hm,aire 

(g/kg) 

NOx,o 
(mg/kW

h) 

 rodameuQ
Seco

(NOX)md
,ppm 

Seco 
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm  

NOx,m 
(mg/kW

h) 

Tm,aire 
temp 
( ) 

 

(g/kg) 

NOx,o 
(mg/kW

h) 

Qmin 8.1  3.4  11.7  27.87  27.87  49.17  25 10.29  45.11  
0.5Qn 6.5  3.29 11.7  23.12  23.12  40.78  25 10.29  36.66  
0.7Qn 10.5 3.63 11.7  33.84  33.84  59.70  25 10.29  55.70  

NOx, pond 42.37 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 38.13 mg/kWh 

I3B/P30, I3+ 

Qmin 6.6  3.52 14.0  26.25  26.25  47.04  24.5 10.28  43.38  
0.5Qn 10.4  3.72 14.0  39.14  39.14  70.14  24.5 10.28  66.61  
0.7Qn 20.6  4.54 14.0  63.52  63.52  113.84  24.5 10.28  110.55  

NOx, pond 60.55 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 54.50 mg/kWh 

hm,aire
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Aviso de conversión de tipo de gas
La instalación o el montaje deben ser realizados por técnicos profesionales que estén autorizados y 
calificados para realizar el cambio de aparatos de gas entre diferentes tipos de gas. Y se requiere seguir 
estrictamente las reglas especificadas en el manual.
●Revise los componentes si están en buenas condiciones.
● Siga estrictamente las instrucciones de ensamblaje de componentes, accesorios y reemplazo de 
componentes.
●Desconecte antes de cualquier operación en el aparato de gas.
●Asegúrese de que todos los componentes estén bien ensamblados.
●No utilice los componentes reemplazados por segunda vez en ningún otro servicio.
●Por favor, haga los ajustes necesarios y verifique el funcionamiento y la seguridad.
●Por favor, compruebe el sellado de la posición electrificada y asegúrese de que el gas, el agua, el aceite u 
otro material en llamas esté bien sellado.
●Por favor tome nota de cualquier modificación.
Instalación/Montaje
●Quite los 4 tornillos como se indica en la Imagen 1.
●Quítese la carcasa como en la imagen 1.
●Quite los dos tornillos de la válvula proporcional y el distribuidor de gas como se indica en la Imagen 2.
●Quite los cuatro tornillos del quemador y del distribuidor de gas como se indica en la Imagen 2.
●Quite el distribuidor de gas como en la Imagen 2.
●Desmonte los dos tornillos del distribuidor de gas y la placa de presión de entrada de viento como en la 
Imagen 2.
●Reemplace el distribuidor de gas como en la Imagen 2.
●Instale la parte superior de la placa de presión de entrada de viento. Imagen 2.
●Instalar la parte superior del distribuidor de gas. Imagen 3.
●Fije el conducto de humos con la chimenea y luego ajuste los parámetros. Imagen 3.
●Póngase el caparazón. Imagen 4.
●Ajuste de parámetros FA /5E. Imagen 5.
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Aviso de conversión de tipo de gas
La instalación o el montaje deben ser realizados por técnicos profesionales que estén autorizados y 
calificados para realizar el cambio de aparatos de gas entre diferentes tipos de gas. Y se requiere seguir 
estrictamente las reglas especificadas en el manual.
●Revise los componentes si están en buenas condiciones.
● Siga estrictamente las instrucciones de ensamblaje de componentes, accesorios y reemplazo de compo-
nentes.
●Desconecte antes de cualquier operación en el aparato de gas.
●Asegúrese de que todos los componentes estén bien ensamblados.
●No utilice los componentes reemplazados por segunda vez en ningún otro servicio.
●Por favor, haga los ajustes necesarios y verifique el funcionamiento y la seguridad.
●Por favor, compruebe el sellado de la posición electrificada y asegúrese de que el gas, el agua, el aceite u 
otro material en llamas esté bien sellado.
●Por favor tome nota de cualquier modificación.
Instalación/Montaje
●Quite los 4 tornillos como se indica en la Imagen 1.
●Quítese la carcasa como en la imagen 1.
●Quite los dos tornillos de la válvula proporcional y el distribuidor de gas como se indica en la Imagen 2.
●Quite los cuatro tornillos del quemador y del distribuidor de gas como se indica en la Imagen 2.
●Quite el distribuidor de gas como en la Imagen 2.
●Reemplace el distribuidor de gas como en la Imagen 2.
●Instalar el distribuidor de gas. Imagen 3.
●Póngase el caparazón. Imagen 4.
●Ajuste de parámetros FA /5E. Imagen 5.
Método de ajuste de parámetros (Imagen 3):
●Encienda el producto, presione el botón de flecha hacia abajo rápidamente hasta que la pantalla muestre 
"PP".
●Presione el botón de encendido para ingresar al modo de ajuste de parámetros y establezca el parámetro. 
Después de configurar el parámetro, ajuste los botones de flecha hacia arriba hasta que la pantalla muestre 
"qU", luego presione el botón de encendido para guardar el parámetro y salir del modo de ajuste de 
parámetros.
Método de operación FA /5E (Imagen 5):
●Ingrese FA, presione el botón de encendido y mostrará diferentes números, presione el botón hacia arriba o 
hacia abajo para seleccionar el código de gas correspondiente: '00' significa G20 para JSG22-11VL, '01' 
significa G30 para JSG22-11VL, '02' significa G31 para JSG22-11VL, '03' significa G20 para JSG26-13VL, 
'04' significa G30 para JSG26-13VL, '05' significa G31 para JSG26-13VL. Después de seleccionar el código 
de gas, presione el botón de encendido para salir de FA.
●Ingrese 5E, suministre GWH con agua y gas, espere a que GWH se queme de manera estable, comenzará 
a calibrarse automáticamente y mostrará el tiempo de calibración. Cuando se complete la calibración y se 
muestre "P", presione el botón hacia arriba y la pantalla mostrará "5P", se calibrará automáticamente y 
mostrará el tiempo de calibración nuevamente. Cuando se complete la calibración y se mostrará "P". Ajuste 
el botón de flecha hacia arriba hasta que la pantalla muestre "qU", luego presione el botón de encendido para 
guardar el parámetro y salir de la calibración.
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CONDENSED PREMIUM
EL-CLE-11NOXCONGLP-K | EL-CLE-11NOXCONGN-K





(EU)2016/426 Appareils brûlant des combustibles gazeux.

Directives 2014/30/EU pour la compatibilité électromagnétique.

EN 26:2015 Chauffe-eau instantanés à gaz pour la production d'eau chaude sanitaire.
EN 60335-2-102 Appareils électrodomestiques et analogues Sécurité Partie 2-102 : Règles 

particulières pour les appareils à gaz, fioul et combustibles solides ayant des raccordements 
électriques.

EN 55014-1 Compatibilité électromagnétique — Exigences pour les appareils électrodomes-

tiques, outils électriques et appareils similaires — Partie 1 : Émission.

EN 61000-3-2 ; Compatibilité électromagnétique (CEM) Partie 3-2 : Limites Limites des 

émissions de courant harmonique (courant d'entrée de l'équipement ≤ 16 A par phase).
EN 60335-1 appareils de chauffage non électroniques à usage domestique et autres usages 
similaires.
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La sortie d'échappement doit être installée à la position de circulation d'air, et la sortie d'échappement 
doit être vérifiée et nettoyée régulièrement pour éviter tout blocage.

L'appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales et locales en vigueur.
L'appareil doit être mis à la terre de manière fiable.
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1.3 

1.4 

3
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2.

2.1 

2.2 

230~ 230~ 230~V.ac

mbar

I3B/P(30) I3+(28-30/37) I 2H

30 20

G20

28-30

G31

37

G30G30/G31

kW

kW

kW

kW

W 45 45 45

22,9

11,5

10,1

88%

26

,

,

8 %

22

19,

10

0,2

1 ,0

8,0

14,0

8,0

0,2

,

22

,

8 %

19,

10

1 ,0

8,0

0,2

10

230~

I 2H

20

G20

45

22,0

11,5

25

10,1

88%

10

14,0

8,0

0,2

 (2bar) L/min

L/min (2bar)

50 50 50 50Hz

I3P(37)

37

G31

I3B/P(30) I3+(28-30/37)

30 28-30

G31

37

G30G30/G31

I3P(37)

37

G31

MPa 1.0 1.0 1.0 1.0

MPa 0.02 0.02 0.02 0.02

 (Q)

bar
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,,
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,,
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m
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C12/C32/B22
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2.3 

11L y 13L

I!

D

L

W Alt

Pression de l'air

Ventilateur

Thermostat

Échangeur de chaleur

Assemblage d'aiguille
d'allumage

Brûleur

PCB

Panneau de
commande

Sonde de température 
de sortie d'eauArrivée d'eau

Entrée de gaz

Sortie d'eau

Connexion d'entrée
de gaz

Vanne proportionnelle
gaz

Tuyau de 
raccordement influent

Entrée d'eau Sonde
de température

Soupape de surpression/
soupape de 

prélèvement d'eau

Fiche d'alimentation

Évacuation 
des fumées
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℃

température d'eau d'entrée supérieure à 15℃
avec une 



La grille d'admission d'air de combustion doit être située dans un endroit bien ventilé. Pour éviter la 
corrosion, l'air de combustion doit être exempt de substances agressives. Les substances agressives sont 
des hydrocarbures halogénés contenant du chlore ou du fluor. Ces substances se trouvent dans les 
solvants, les peintures, les adhésifs, les gaz ou les propulseurs liquides et les produits de nettoyage 
ménager. Si ces conditions ne peuvent être garanties, il faut choisir un autre emplacement pour l'entrée 
d'air.

3.

8

3.3 Modes d'installation

2.5 Schéma des câbles internes

câble d'alimentation

Écran

interrupteur de

surchauffe
soupape de

commutation

valve proportionnelle

capteur de débit d'eau

capteur de 
température 
de sortie d'eau

capteur de température 
d'eau d'entrée

capteur de pression du vent
pôles d'allumage

terre

aiguille ionique

terre

Ventilateur CC
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tuyau 

dessus.

!

!

3.3 PParamètres de la liste de colisage

Tapón de plástico
Tornillo de rosca

eau （ ）

Cet appareil doit être installé dans une installation de gaz  avec le 

1
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 de 600mm

 de 300mm

 de 150 mm
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b.

Teniendo en cuenta la inclinación de montaje 
de 3°, esta dimensión se determinará por la 
posición de montaje de la unidad en relación a 
la pared lateral.

90

59
5,

3

14
0

14
0

48

90

59
5,

3



 ST4.2×6.5

2 90

1 

59
5,

3

>
35

0
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 (B22)

 ST4.2×6.5(tres)

90

59
5,

3

14
0

13

●
●

Retirez l'ancien tuyau et voyez la sortie du ventilateur.
Insérez l'adaptateur dans la sortie du ventilateur dans la partie supérieure du ventilateur.

Instructions d'installation de l'adaptateur :

Dimension globale de l'adaptateur et dimension de l'interface :

Sortie ventilateur Adaptateur
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NOT

Sortie d'eau chaude avec panneau de contrôle ou régulateur de ligne. Le contrôleur de 
ligne est facultatif pour les clients. Sans demande spéciale de la part des clients, l'unité ne 
sera pas équipée d'un contrôle de ligne.

4.

17

Une prise de terre fiable doit être installée sur le côté gauche ou droit de l'appareil.

Insérez la fiche de l'alimentation électrique et mettez-la en marche.
Ouvrez l'interrupteur de la vanne de gaz principale.
Ouvrez la vanne d'arrivée d'eau avant de mettre en marche.

4.1 Préparation avant l'allumage

 Insérez la fiche
② 

③Ouvrez complètement la vanne d'arrivée d'eau

Veillez à l'ouvrir 
complètement avant de 
l'utiliser

Ouvrez complètement la 
vanne d'admission de gaz



℃ ℃
℃

4.2 

NOT

18

Appuyez sur la touche ON/OFF du panneau de commande, la LED affichera la température de 
4 ed tuaféd rap uae'l ed eitros ℃,  appuyez sur la touch / pour régler la température de 

eduahc uae'l ed eitros
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 válvula de

4.3 

4.4 
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NOT

NOT
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5.

6.
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!
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C

C

C

E

E

E

E

E

Póngase en contacto con el 
personal de mantenimiento
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!

Jetez les emballages de manière écologique. Cet appareil est étiqueté conformément 
à la directive européenne 2012/19/UE relative aux appareils électriques et électro-
niques usagés (déchets d'équipements électriques et électroniques - DEEE). La ligne 
directrice détermine le cadre pour le retour et le recyclage des appareils usagés, tel 
qu'applicable dans toute l'UE.

INFORMATIONS SUR L'EMBALLAGE : Les matériaux d'emballage du produit sont fabriqués à 
partir de matériaux recyclables conformément à nos réglementations nationales sur l'environne-
ment. Ne jetez pas les matériaux d'emballage avec les déchets ménagers ou autres. Apportez-les 
aux points de collecte des matériaux d'emballage désignés par les autorités locales.

ÉLIMINATION DES EMBALLAGES



 Combus�on  

I2H / C12 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

Rf gaz, 1.05 35 5.76 11.7 0.0071  0.1 
, 

596 6.31 12.2 0.1152  0.1 

16 3.66 11.7 0.0051  0.1 
Rf gaz, P , 0.85* 

32 5.51  11.7 0.0068  0.2 

Rf gaz, P , 1.10* 
26 4.86  11.7 0.0063  0.2 

G23, 0.95Qm 50 3.37 11.9 0.0177  0.2 

Rf gaz, 1.05 
, 

Rf gaz, P , 0.85* 

Rf gaz, P , 1.10* 

G23, 0.95Qm

Rf gaz, 1.05 
, 

Rf gaz, P , 0.85* 

Rf gaz, P , 1.10* 

G23, 0.95Qm

I2H / C32
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

26 5.04 11.7 0.0060  0.1 

65 5.89 12.2 0.0135  0.1 

60 2.89 11.7 0.0243  0.1 

27 5.11  11.7 0.0062  0.2 

27 5.09  11.7 0.0062  0.2 

54 4.41 11.9 0.0146  0.2 

I2H / B22 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

40 5.63 11.7 0.0083  0.1 

348 6.88 12.2 0.0617  0.1 

35 5.13  11.7 0.0080  0.1 

39 5.31  11.7 0.0086  0.2 

18 3.83 11.7 0.0055  0.2 

162 3.13 11.9 0.0616  0.2 
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Rf gaz, 1.05 Taux

Tension nominale

Tension nominale

Rf gaz, faible

I3B/P30, I3+ / C12 
Burner posi on COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

 114 6.88 14.0 0.0232  0.2 

156 3.64 14.0 0.0600  0.1 
Rf gaz, Pn, 0.85* 44 6.18  14.0 0.0100  0.2 

Rf gaz, Pn, 1.10* 57 6.49  14.0 0.0123  0.2 

Gaz de levée de
0.95Qmin 

36 3.68 13.7 0.0134  0.2 

Rf gaz, 1.05 Taux

Tension nominale

Tension nominale

Rf gaz, faible

Burner posi on 

 

Rf gaz, Pn, 0.85* 

Rf gaz, Pn, 1.10* 

Gaz de levée de
0.95Qmin 

Rf gaz, 1.05 Taux

Tension nominale

Tension nominale

Rf gaz, faible

Burner posi on 

 

Rf gaz, Pn, 0.85* 

Rf gaz, Pn, 1.10* 

Gaz de levée de
0.95Qmin 

I3B/P30, I3+ / C32 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

234 7.32 14.0 0.0448  
0.2 

32 3.72 14.0 0.0120  0.1 

73 6.53  14.0 0.0157  0.2 

74 6.54  14.0 0.0158  0.2 

278 2.90 13.7 0.1313  0.2 

I3B/P30, I3+  / B22 
COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

165 7.17 14.0 0.0322  
0.2 

74 3.43 14.0 0.0302  0.1 

57 6.37  14.0 0.0125  0.2 

58 6.35  14.0 0.0128  0.2 

97 3.23 13.7 0.0411  0.2 

Limite 

Limite 

Limite 
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Émissions d'oxydes d'azote

I2H 

Brûleur 
Sec

(NOX)md
,ppm 

Sec
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm  

NOx,m 
(mg/kW

h) 

Tm,air 
temp 
( ) 

hm,air 

(g/kg) 

NOx,o 
(mg/kW

h) 

Brûleur 
Sec

(NOX)md
,ppm 

Sec
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm  

NOx,m 
(mg/kW

h) 

Tm,air 
temp 
( ) 

hm,air 

(g/kg) 

NOx,o 
(mg/kW

h) 

Qmin 8.1  3.4  11.7  27.87  27.87  49.17  25 10.29  45.11  
0.5Qn 6.5  3.29 11.7  23.12  23.12  40.78  25 10.29  36.66  
0.7Qn 10.5 3.63 11.7  33.84  33.84  59.70  25 10.29  55.70  

NOx, pond 42.37 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 38.13 mg/kWh 

I3B/P30, I3+ 

Qmin 6.6  3.52 14.0  26.25  26.25  47.04  24.5 10.28  43.38  
0.5Qn 10.4  3.72 14.0  39.14  39.14  70.14  24.5 10.28  66.61  
0.7Qn 20.6  4.54 14.0  63.52  63.52  113.84  24.5 10.28  110.55  

NOx, pond 60.55 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 54.50 mg/kWh 
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Avis de conversion de type de gaz
L'installation ou l'assemblage doit être effectué par des techniciens professionnels autorisés et qualifiés 
pour effectuer le changement d'appareil à gaz entre les différents types de gaz. Et il est nécessaire de 
suivre strictement les règles spécifiées dans le manuel.
●Vérifiez les composants s'ils sont en bon état.
● Veuillez suivre strictement les instructions d'assemblage des composants, des accessoires et du 
remplacement des composants.
●Débrancher avant toute intervention sur l'appareil à gaz.
●Assurez-vous que tous les composants sont bien assemblés.
●N'utilisez pas les composants remplacés une deuxième fois dans un autre service.
● Veuillez effectuer les réglages nécessaires et vérifier le fonctionnement et la sécurité.
● Veuillez vérifier l'étanchéité de la position électrifiée et assurez-vous que le gaz, l'eau, l'huile ou tout autre 
matériau brûlant est bien scellé.
● Veuillez prendre note de toute modification.
Montage/Montage
●Retirez les 4 vis comme indiqué sur l'image 1.
● Retirez la coque comme sur l'image 1.
●Enlevez les deux vis sur la vanne proportionnelle et le distributeur de gaz comme indiqué sur l'image 2.
●Enlevez les quatre vis sur le brûleur et le distributeur de gaz comme indiqué sur l'image 2.
●Retirez le distributeur de gaz comme sur l'image 2.
●Démontez les deux vis sur le distributeur de gaz et la plaque de pression de l'entrée d'air comme sur 
l'image 2.
● Remplacez le distributeur de gaz comme sur l'image 2.
●Installez la partie supérieure de la plaque de presse d'entrée de vent. Image 2.
●Installez la partie supérieure du distributeur de gaz. Image 3.
●Fixez le conduit de fumée avec la cheminée, puis réglez les paramètres. Image 3.
● Mettez la coque. Image 4.
● Ajustement des paramètres FA /5E. Image 5.

28



JSG26-13VL

29



Avis de conversion de type de gaz
L'installation ou l'assemblage doit être effectué par des techniciens professionnels autorisés et qualifiés pour 
effectuer le changement d'appareil à gaz entre les différents types de gaz. Et il est nécessaire de suivre 
strictement les règles spécifiées dans le manuel.
●Vérifiez les composants s'ils sont en bon état.
● Veuillez suivre strictement les instructions d'assemblage des composants, des accessoires et du remplace-
ment des composants.
●Débrancher avant toute intervention sur l'appareil à gaz.
●Assurez-vous que tous les composants sont bien assemblés.
●N'utilisez pas les composants remplacés une deuxième fois dans un autre service.
● Veuillez effectuer les réglages nécessaires et vérifier le fonctionnement et la sécurité.
● Veuillez vérifier l'étanchéité de la position électrifiée et assurez-vous que le gaz, l'eau, l'huile ou tout autre
matériau brûlant est bien scellé.
● Veuillez prendre note de toute modification.
Montage/Montage
●Retirez les 4 vis comme indiqué sur l'image 1.
● Retirez la coque comme sur l'image 1.
●Enlevez les deux vis sur la vanne proportionnelle et le distributeur de gaz comme indiqué sur l'image 2.
●Enlevez les quatre vis sur le brûleur et le distributeur de gaz comme indiqué sur l'image 2.
●Retirez le distributeur de gaz comme sur l'image 2.
● Remplacez le distributeur de gaz comme sur l'image 2.
●Installez le distributeur de gaz. Image 3.
● Mettez la coque. Image 4.
● Ajustement des paramètres FA /5E. Image 5.
Méthode de réglage des paramètres (image 3) :
● Allumez le produit, appuyez rapidement sur le bouton fléché vers le bas jusqu'à ce que l'écran affiche «PP».
●Appuyez sur le bouton d'alimentation pour accéder au mode de réglage des paramètres et définissez le
paramètre. Après avoir défini le paramètre, réglez les boutons fléchés vers le haut jusqu'à ce que l'écran affiche
«qU», puis appuyez sur le bouton d'alimentation pour enregistrer le paramètre et quitter le mode de réglage des
paramètres.
FA /5E Méthode de fonctionnement (Image 5) :
● Entrez FA, appuyez sur le bouton d'alimentation et affichera différents chiffres, appuyez sur le bouton haut ou
bas pour sélectionner le code de gaz correspondant : '00' signifie G20 pour JSG22-11VL, '01' signifie G30 pour
JSG22-11VL, '02' signifie G31 pour JSG22-11VL, '03' signifie G20 pour JSG26-13VL, '04' signifie G30 pour
JSG26-13VL, '05' signifie G31 pour JSG26-13VL. Après avoir sélectionné le code de gaz, appuyez sur le
bouton d'alimentation pour quitter FA.
● Entrez 5E, alimentez GWH en eau et en gaz, attendez que le GWH brûle de manière stable, il commencera à
calibrer automatiquement et à afficher le temps de calibrage. Lorsque l'étalonnage est terminé et que "P"
s'affiche, appuyez sur le bouton haut et l'écran affiche "5P", il s'étalonnera automatiquement et affichera à
nouveau l'heure d'étalonnage. Lorsque l'étalonnage est terminé et "P" s'affiche. Ajustez le bouton flèche vers le
haut jusqu'à ce que l'écran affiche "qU", puis appuyez sur le bouton d'alimentation pour enregistrer le paramètre
et quitter l'étalonnage.
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CONDENSED PREMIUM
EL-CLE-11NOXCONGLP-K | EL-CLE-11NOXCONGN-K





(EU)2016/426 Aparelhos que queimam combustíveis gasosos.

Diretrizes 2014/30/UE para a compatibilidade eletromagnética.

EN 26:2015 Aquecedores de água instantâneos a gás para produção de água quente 

sanitária.

EN 60335-2-102 Aparelhos electrodomésticos e análogos Segurança Parte 2-102: Regras 

particulares para aparelhos de combustão a gás, óleo e combustível sólido com ligações 

eléctricas.

EN 55014-1 Compatibilidade eletromagnética — Requisitos para eletrodomésticos, ferramen-

tas elétricas e aparelhos similares —Parte 1: Emissão.

EN 61000-3-2; Compatibilidade eletromagnética (EMC) Parte 3-2: Limites Limites para 

emissões de correntes harmônicas (corrente de entrada do equipamento ≤ 16 A por fase).
EN 60335-1 aparelhos de aquecimento não eletrônicos para uso doméstico e outros usos 

semelhantes.
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21
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A saída de exaustão deve ser instalada na posição de circulação de ar, e a saída de exaustão deve ser 
verificada e limpa regularmente para evitar entupimentos.

O aparelho deve ser aterrado de forma confiável.
O aparelho deve ser instalado de acordo com as normas nacionais e locais em vigor.

2

!

1.

1.2 

1.1



1.3 

1.4 

3
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2.

2.1 

NOTA

2.2 

3L

230~ 230~ 230~V.ac

mbar

I3B/P(30) I3+(28-30/37) I 2H

30 20

G20

28-30

G31

37

G30G30/G31

kW

kW

kW

kW

W 45 45 45

22,9

11,5

10,1

88%

26

,

,

8 %

22

19,

10

0,2

1 ,0

8,0

14,0

8,0

0,2

,

22

8 %

19,

10

1 ,0

8,0

0,2

10

230~

I 2H

20

G20

45

22,0

11,5

25

10,1

88%

10

14,0

8,0

0,2

 (2bar) L/min

L/min (2bar)

50 50 50 50Hz

I3P(37)

37

G31

I3B/P(30) I3+(28-30/37)

30 28-30

G31

37

G30G30/G31

I3P(37)

37

G31

MPa 1.0 1.0 1.0 1.0

MPa 0.02 0.02 0.02 0.02

Modelo

 (Q)

Presión de agua mínima

11L
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1 2/
,,

1

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

1 2/
,,

mm

1 1 1 1

m

m 1 (para todos) 1 (para todos)Min. comprimento do tubo de combustão

4 (para C12 e B22)
1 (para C32)

4 (para C12 e B22)
1 (para C32)

mm

mm

kg

kg

13,8 13,8

15,7 15,7

5 28 5 28

66 37 213 66 37 213

mm

 -

2 3 3

%

GJ

mg/kWh

dB

Países

kWh

kWh

M

A

7 ,

6

25

M

A

7 ,

6

25

XL

A

81,7

18

27

XL

A

81,7

18

27
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2.3 

11L y 13L

ADVERTÊNCIA

As especificações na placa devem ser tomadas como padrão para a categoria de gás 
especial. Não é permitida a adaptação ou troca por outros tipos de gás!

!

D

L

W Alt

Pressão do ar

Ventilador

Termostato

Trocador de calor

Conjunto da agulha
de ignição

Queimador

PCB

Painel de controle

Sensor de temperatura 
de saída de águaEntrada de água

Entrada de gás

Saída de água

Conexão de entrada
de gás

Plugue de alimentação

Exaustão da
chaminé

Válvula proporcional 
de gás

Tubulação de conexão 
influente

Sensor de temperatura 
de entrada de água

Válvula de liberação de 
pressão/válvula de 
extração de água
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℃

com temperatura da água de entrada superior a 15℃



A grelha de entrada de ar de combustão deve estar situada num local bem ventilado. Para evitar a 
corrosão, o ar de combustão deve estar livre de substâncias agressivas. As substâncias agressivas são 
hidrocarbonetos halogenados contendo cloro ou flúor. Estas substâncias são encontradas em solventes, 
tintas, adesivos, gases ou propulsores líquidos e produtos de limpeza domésticos. Se estas condições 
não puderem ser garantidas, deve ser escolhido outro local para a entrada de ar.

3.

8

3.3 Modos de instalação

2.5 DDiagrama de cabos internos

cabo de energia

exibição

interruptor de 

sobreaquecimento
válvula de 

interruptor

válvula proporcional

sensor de fluxo de água

sensor de 
temperatura 
da saída da água

sensor de temperatura 
da água de entrada

sensor de pressão do vento
postes de ignição

chão

agulha de íon

chão

Ventilador DC
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600mm

300mm

150 mm 150 mm

a.

 ST4.2×6.5(tres)
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b.
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T4.2×6.5(tres
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14
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●
●

Remova o tubo antigo e veja a saída do ventilador.
Insira o adaptador na saída do ventilador na parte superior do ventilador.

Instruções de instalação do adaptador:

Dimensão geral do adaptador e dimensão da interface:

Saída do ventilador Adaptador
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b.

13L

3-

14
0

90

59
5,

3

NOTA



15

11L 13L

NOTA



3.4 
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NOTA

Saída de água quente com painel de controlo ou controlador de linha. O controlador de 
linha é opcional para os clientes. Sem um pedido especial dos clientes, a unidade será 
equipada sem controlo de linha.

4.

17

Deve ser instalado um recipiente aterrado de forma fiável no lado esquerdo ou direito da unidade.

Insira a ficha de alimentação e ligue-a.
Abrir o interruptor principal da válvula de gás.
Abrir a válvula de entrada de água antes de arrancar.

4.1 PPreparação antes da ignição

 Inserir a ficha
② 

③ Abrir completamente a válvula de entrada de água

Certifique-se de o abrir 
completamente antes de 
o utilizar

Abrir completamente a 
válvula de entrada de gás



 seõçinifeD da temperatura de saída de água: O intervalo predefinido da temperatura de saída de 
água é de 35 ℃~65℃. Cada vez que a tecla de Aumento de Temperatura for premida, a 
temperatura definida aumentará para 1℃  rof arutarepmeT ed oãçudeR ed alcet a euq zev adac ,
libertada durante 2 segundos, o visor mostrará a temperatura medida de saída da água.

4.2 

NOTA

18

 ed adías ed oãrdap arutarepmet a árartsom DEL o ,oãçarepo ed leniap on FFO/NO alcet a rimerP
água a partir de 4℃, premir a tecla / para definir a temperatura de saída de água quente. 
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4.3 

4.4 
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NOTA

NOTA
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5.

6.
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!

!

e gas,   
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C

C

C

E

E

E

E

E

Causas
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Conecte la energía

Elimine a embalagem de forma ecológica. Este aparelho está rotulado de acordo com 
a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a aparelhos elétricos e eletrônicos usados 
(resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos - WEEE). A diretriz determina o 
quadro para a devolução e reciclagem de aparelhos usados, conforme aplicável em 
toda a UE.

INFORMAÇÕES DA EMBALAGEM: Os materiais de embalagem do produto são fabricados a 
partir de materiais recicláveis de acordo com nossos Regulamentos Nacionais de Meio Ambiente. 
Não elimine os materiais de embalagem juntamente com os resíduos domésticos ou outros. 
Leve-os aos pontos de coleta de material de embalagem designados pelas autoridades locais.

DESCARTE DA EMBALAGEM



 Combustão

Posição do
queimador

COM % CO2M % CO2N% CON % Limite (%) 

Rf gás, 1,05 Taxa 35 5.76 11.7 0.0071  0.1 
 ,otelpmocni ság

1.05 Taxa 596 6.31 12.2 0.1152  0.1 

Rf gás, baixo 16 3.66 11.7 0.0051  0.1 
Rf gás, Pn, 0.85* 
Tensão nominal

Tensão nominal

  32 5.51  11.7 0.0068  0.2 

Rf gás, Pn, 1.10* 
  26 4.86  11.7 0.0063  0.2 

G23, 0.95Qmin 50 3.37 11.9 0.0177  0.2 

Posição do
queimador
Rf gás, 1,05 Taxa

 ,otelpmocni ság
1.05 Taxa

Rf gás, baixo
Rf gás, Pn, 0.85
Tensão nominal

Tensão nominal

 
Rf gás, Pn, 1.10

 
G23, 0.95Qmin

Posição do
queimador
Rf gás, 1,05 Taxa

 ,otelpmocni ság
1.05 Taxa

Rf gás, baixo
Rf gás, Pn, 0.85
Tensão nominal

Tensão nominal

 
Rf gás, Pn, 1.10

 
G23, 0.95Qmin

COM % CO2M % CO2N% CON % Limit (%) 

26 5.04 11.7 0.0060  0.1 

65 5.89 12.2 0.0135  0.1 

60 2.89 11.7 0.0243  0.1 

27 5.11  11.7 0.0062  0.2 

27 5.09  11.7 0.0062  0.2 

54 4.41 11.9 0.0146  0.2 

COM % CO2M % CO2N% CON % Limit (%) 

 40 5.63 11.7 0.0083  0.1 

348 6.88 12.2 0.0617  0.1 

 35 5.13  11.7 0.0080  0.1 
* 
 39 5.31  11.7 0.0086  0.2 

*

*

*

 
 18 3.83 11.7 0.0055  0.2 

 162 3.13 11.9 0.0616  0.2 

I2H / C12 

I2H / C32

I2H / B22 
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Rf gás, 1,05 Taxa

Rf gás, baixo
Rf gás, Pn, 0.85*
Tensão nominal

Tensão nominal
Rf gás, Pn, 1.10*

COM % CO2M % CO2N% CON % Limite (%) 

114 6.88 14.0 0.0232  0.2 

156 3.64 14.0 0.0600  0.1 
44 6.18  14.0 0.0100  0.2 

 57 6.49  14.0 0.0123  0.2 

Gás de elevação de
chamas, 0.95Qmin 

36 3.68 13.7 0.0134  0.2 

COM % CO2M % CO2N% 

234 7.32 14.0 

CON % (%) 

0.0448  
0.2 

32 3.72 14.0 0.0120  0.1 

73 6.53  14.0 0.0157  0.2 

74 6.54  14.0 0.0158  0.2 

278 2.90 13.7 0.1313  0.2 

COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

165 7.17 14.0 0.0322  
0.2 

74 3.43 14.0 0.0302  0.1 

57 6.37  14.0 0.0125  0.2 

58 6.35  14.0 0.0128  0.2 

97 3.23 13.7 0.0411  0.2 

Limite

Limite

Posição do
queimador

Rf gás, 1,05 Taxa

Rf gás, baixo
Rf gás, Pn, 0.85*
Tensão nominal

Tensão nominal
Rf gás, Pn, 1.10* 

Gás de elevação de
chamas, 0.95Qmin 

Posição do
queimador

Rf gás, 1,05 Taxa

Rf gás, baixo
Rf gás, Pn, 0.85*
Tensão nominal

Tensão nominal
Rf gás, Pn, 1.10* 

Gás de elevação de
chamas, 0.95Qmin 

Posição do
queimador

I3B/P30, I3+ / C12 

I3B/P30, I3+ / C32 

I3B/P30, I3+  / B22 
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Emissões de óxidos de azoto 

I2H 

Queimador 
Seco 

(NOX)md
,ppm 

Seco 
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm  

NOx,m 
(mg/kW

h) 

Tm,ar 
temp 
( ) 

hm,ar 

(g/kg) 

NOx,o 
(mg/kW

h) 

Qmin 8.1  3.4  11.7  27.87  27.87  49.17  25 10.29  45.11  
0.5Qn 6.5  3.29 11.7  23.12  23.12  40.78  25 10.29  36.66  
0.7Qn 10.5 3.63 11.7  33.84  33.84  59.70  25 10.29  55.70  

NOx, pond 42.37 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 38.13 mg/kWh 

I3B/P30, I3+ 

Queimador 
Seco 

(NOX)md
,ppm 

Seco 
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm 

NOx,m(
mg/kWh

) 

Tm,ar 
temp(

) 

hm,ar
 )gk/g(

NOx,o 
(mg/kW

h) 

Qmin 6.6  3.52 14.0  26.25  26.25  47.04  24.5 10.28  43.38  
0.5Qn 10.4  3.72 14.0  39.14  39.14  70.14  24.5 10.28  66.61  
0.7Qn 20.6  4.54 14.0  63.52  63.52  113.84  24.5 10.28  110.55  

NOx, pond 60.55 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 54.50 mg/kWh 
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Aviso de conversão de tipo de gás
A instalação ou montagem deve ser realizada por técnicos profissionais autorizados e qualificados para 
fazer a troca do aparelho a gás entre os diferentes tipos de gás. E é necessário seguir rigorosamente as 
regras especificadas no manual.
●Verifique se os componentes estão em boas condições.
●Por favor, siga estritamente as instruções de montagem de componentes, acessórios e substituição de 
componentes.
●Desligue antes de qualquer operação no aparelho a gás.
●Certifique-se de que todos os componentes estejam bem montados.
● Não use os componentes substituídos uma segunda vez em qualquer outro serviço.
●Pls fazer o ajuste necessário e verificar a função e segurança.
● Por favor, verifique a vedação da posição eletrificada e certifique-se de que o gás, água, óleo ou outro 
material em chamas esteja bem vedado.
●Pls registrar qualquer modificação.
Instalação/Montagem
●Retire os 4 parafusos conforme indicado na Figura 1.
●Retire a casca como na Imagem 1.
●Retire os dois parafusos da válvula proporcional e distribuidor de gás conforme indicado na Figura 2.
●Retire os quatro parafusos do queimador e distribuidor de gás conforme indicado na Figura 2.
●Retire o distribuidor de gás conforme Figura 2.
● Desmonte os dois parafusos no distribuidor de gás e na placa de pressão da entrada de vento conforme 
a Figura 2.
● Substitua o distribuidor de gás conforme a Figura 2.
●Instale a parte superior da placa de prensa de entrada de vento. Imagem 2.
●Instale a parte superior do distribuidor de gás. Imagem 3.
●Fixe o tubo de combustão com chaminé e depois ajuste os parâmetros. Imagem 3.
●Coloque a casca. Imagem 4.
●Ajuste de parâmetro FA /5E. Imagem 5.
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Aviso de conversão de tipo de gás
A instalação ou montagem deve ser realizada por técnicos profissionais autorizados e qualificados para 
fazer a troca do aparelho a gás entre os diferentes tipos de gás. E é necessário seguir rigorosamente as 
regras especificadas no manual.
●Verifique se os componentes estão em boas condições.
●Por favor, siga estritamente as instruções de montagem de componentes, acessórios e substituição de
componentes.
●Desligue antes de qualquer operação no aparelho a gás.
●Certifique-se de que todos os componentes estejam bem montados.
● Não use os componentes substituídos uma segunda vez em qualquer outro serviço.
●Pls fazer o ajuste necessário e verificar a função e segurança.
● Por favor, verifique a vedação da posição eletrificada e certifique-se de que o gás, água, óleo ou outro
material em chamas esteja bem vedado.
●Pls registrar qualquer modificação.
Instalação/Montagem
●Retire os 4 parafusos conforme indicado na Figura 1.
●Retire a casca como na Imagem 1.
●Retire os dois parafusos da válvula proporcional e distribuidor de gás conforme indicado na Figura 2.
●Retire os quatro parafusos do queimador e distribuidor de gás conforme indicado na Figura 2.
●Retire o distribuidor de gás conforme Figura 2.
● Substitua o distribuidor de gás conforme a Figura 2.
●Instale o distribuidor de gás. Imagem 3.
●Coloque a casca. Imagem 4.
●Ajuste de parâmetro FA /5E. Imagem 5.
Método de ajuste de parâmetro (Figura 3):
●Ligue o produto, pressione o botão de seta para baixo rapidamente até que a tela exiba “PP”.
●Pressione o botão liga/desliga para entrar no modo de ajuste de parâmetro e defina o parâmetro. Depois
de definir o parâmetro, ajuste os botões de seta para cima até que a tela exiba “qU”, depois pressione o
botão liga/desliga para salvar o parâmetro e sair do modo de ajuste de parâmetro.
Método de operação FA /5E (Figura 5):
● Digite FA, pressione o botão liga / desliga e mostrará números diferentes, pressione o botão para cima
ou para baixo para selecionar o código de gás correspondente: '00' significa G20 para JSG22-11VL, '01'
significa G30 para JSG22-11VL, '02' significa G31 para JSG22-11VL, '03' significa G20 para JSG26-13VL,
'04' significa G30 para JSG26-13VL, '05' significa G31 para JSG26-13VL. Após selecionar o código de gás,
pressione o botão liga/desliga para sair do FA.
● Digite 5E, forneça GWH com água e gás, espere o GWH queimar de forma estável, ele começará a
calibrar automaticamente e exibirá o tempo de calibração. Quando a calibração estiver concluída e “P” será
exibido, pressione o botão para cima e a tela exibirá “5P”, ele será calibrado automaticamente e exibirá o
tempo de calibração novamente. Quando a calibração estiver concluída, “P” será exibido. Ajuste o botão de
seta para cima até que a tela exiba “qU”, depois pressione o botão liga/desliga para salvar o parâmetro e
sair da calibração.
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CONDENSED PREMIUM
EL-CLE-11NOXCONGLP-K | EL-CLE-11NOXCONGN-K





(UE)2016/426 Apparecchi che bruciano combustibili gassosi.

Direttive 2014/30/UE per la compatibilità elettromagnetica.
EN 26:2015 Scaldabagni istantanei a gas per la produzione di acqua calda sanitaria.

EN 60335-2-102 Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare Parte 2-102: 

Requisiti particolari per apparecchi a gas, petrolio e combustibili solidi dotati di collegamenti 

elettrici.

EN 55014-1 Compatibilità elettromagnetica — Requisiti per elettrodomestici, utensili elettrici e 
apparecchi simili —Parte 1: Emissione.

EN 61000-3-2; Compatibilità elettromagnetica (EMC) Parte 3-2: Limiti Limiti per le emissioni di 
correnti armoniche (corrente di ingresso dell'apparecchiatura ≤ 16 A per fase).
EN 60335-1 apparecchi di riscaldamento non elettronici per uso domestico e altri usi simili.
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L'uscita di scarico deve essere installata nella posizione di circolazione dell'aria e l'uscita di scarico deve 
essere controllata e pulita regolarmente per evitare ostruzioni.

L'apparecchio deve essere installato secondo le normative nazionali e locali vigenti.
L'apparecchio deve essere messo a terra in modo affidabile.

2

!

1.

1.1 

1.2 



1.3 

1.4 

.

3
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2.

2.1 

2.2 

230~ 230~ 230~V.ac

mbar

I3B/P(30) I3+(28-30/37) I 2H

30 20

G20

28-30

G31

37

G30G30/G31

kW

kW

kW

kW

W 45 45 45

22,9

11,5

10,1

88%

26

,

,

8 %

22

19,

10

0,2

1 ,0

8,0

14,0

8,0

0,2

,

22

,

8 %

19,

10

1 ,0

8,0

0,2

10

230~

I 2H

20

G20

45

22,0

11,5

25

10,1

88%

10

14,0

8,0

0,2

 (2bar) L/min

L/min(2bar)

50 50 50 50Hz

I3P(37)

37

G31

I3B/P(30) I3+(28-30/37)

30 28-30

G31

37

G30G30/G31

I3P(37)

37

G31

MPa 1.0 1.0 1.0 1.0

MPa 0.02 0.02 0.02 0.02

Tipo d  gas

Gas

(Q)

bar

L
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/21
,,

150

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

/21
,,

mm

1 1 1 1

m

m 1 (per tutti) 1 (per tutti)Min. lunghezza della canna fumaria

4(per C12 e B22)
1(per C32)

4(per C12 e B22)
1(per C32)

mm

mm

kg

kg

13,8 13,8

15,7 15,7

800x 35x280 800x 35x280

660x370x213 660x370x213 660x370x213 660x370x213

mm

35  - 65

2

2 30 30

%

GJ

mg/kWh

dB

Países

kWh

kWh

M

A

77,

6

60

0,0223

25

M

A

77,

6

38,13

60

0,0223

25

XL

A

81,7

18

60

0,12783

27

XL

A

81,7

18

30

60

0,12783

27

Peso

Peso

AEC

2H

pulgada

pulgada

pulgada

C12/C32/B22

12,25 12,25

13,85 13,85



6

2.3 

11L , 13L

ATTENZIONE!

D

L

W Alt

Pressione dell'aria

Fan

Termostato

Scambiatore di calore

Gruppo ago
di accensione

Bruciatore

PCB

Pannello di controllo

Sensore temperatura
 uscita acquaIngresso acqua

Ingresso gas

Uscita acqua

Collegamento 
ingresso gas

Spina di alimentazione

Scarico fumi

Valvola proporzionale 
gas

Tubo di collegamento 
influente

Sensore di temperatura 
ingresso acqua

Valvola di rilascio della 
pressione/Valvola di
prelievo dell'acqua



2.4 

7

℃

con la 
temperatura dell'acqua in ingresso supera i 15℃



La griglia di ingresso dell'aria comburente deve essere posizionata in un luogo ben ventilato. Per evitare la 
corrosione, l'aria di combustione deve essere priva di sostanze aggressive. Le sostanze aggressive sono 
idrocarburi alogenati contenenti cloro o fluoro. Queste sostanze si trovano in solventi, vernici, adesivi, gas 
o propellenti liquidi e detergenti per la casa. Se queste condizioni non possono essere garantite, è
necessario scegliere un altro luogo per la presa d'aria.

3.

8

3.3 Modalità di installazione

2.5 Schema dei cavi interni

cavo di alimentazione

schermo

interruttore di 

surriscaldamento
valvola di 

commutazione

valvola proporzionale

sensore di flusso d'acqua

sensore temperatura 
uscita acqua

sensore temperatura 
acqua in ingresso

sensore di pressione del vento
poli di accensione

terra

ago ionico

terra

Ventola DC



3.2 

9

ATTENZIONE

nell'illustrazione sopra.

!

ATTENZIONE!

3.3 PParametri della lista di imballaggio

per doccia

 

（ ）

Questo apparecchio deve essere installato in un'installazione a gas  con il 

1
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600mm

300mm

150 mm 150 mm

ST4.2×6.5( )
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 ST4.2×6.5(tre)

90

59
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3

14
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●
●

Rimuovere il vecchio tubo e vedere l'uscita della ventola.
Inserire l'adattatore lungo l'uscita della ventola nella parte superiore della ventola.

Istruzioni per l'installazione dell'adattatore:

Dimensione complessiva dell'adattatore e dimensione dell'interfaccia:

Uscita ventola Adattatore
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NOTA
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Junta de tubo de gas

Junta del tubo de entrada de agua

NOTA



3.4 
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NOTA

Uscita acqua calda con pannello di controllo o regolatore di linea. Il controllore di linea è 
opzionale per i clienti. Senza una richiesta speciale da parte dei clienti, l'unità sarà 
equipaggiata senza controllo di linea.

4.

17

Sul lato sinistro o destro dell'unità deve essere installato un recipiente con messa a terra affidabile.

Inserire la spina di alimentazione e accenderla.
Aprire l'interruttore principale della valvola del gas.
Aprire la valvola di ingresso dell'acqua prima di iniziare.

4.1 Preparazione prima dell'accensione

 Inserire la spina
② 

③ Aprire completamente la valvola di ingresso
dell'acqua

Assicuratevi di aprirlo 
completamente prima 
dell'uso

Aprire completamente la 
valvola di ingresso del gas



Impostazioni della  arutarepmet alled atatsopmierp ammag aL :aticsu ni auqca'lled arutarepmet
 53 id è aticsu ni auqca'lled ℃~65℃. Ogni volta che si preme il tasto di aumento della temperatura, la 

1 a àretnemua atatsopmi arutarepmet ℃, ogni volta che si rilascia il tasto di diminuzione della 
.atarusim auqca'lled aticsu id arutarepmet al àrertsom yalpsid li ,idnoces 2 rep arutarepmet

4.2 

NOTA

18

 atinifederp arutarepmet al àrezzilausiv DEL li ,odnamoc id ollennap lus FFO/NO otsat li eremerP
4 ad aticsu ni auqca'lled ℃, premere il tasto /  adlac auqca'lled arutarepmet al eratsopmi rep

in uscita. 
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NOTA

NOTA
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!

Smaltire l'imballaggio nel rispetto dell'ambiente. Questo apparecchio è etichettato in 
conformità alla Direttiva Europea 2012/19/UE relativa agli apparecchi elettrici ed 
elettronici usati (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche - RAEE). La linea 
guida determina il quadro per la restituzione e il riciclaggio degli apparecchi usati, 
come applicabile in tutta l'UE.

INFORMAZIONI SULL'IMBALLAGGIO: I materiali di imballaggio del prodotto sono realizzati con 
materiali riciclabili in conformità con le nostre normative ambientali nazionali. Non smaltire i 
materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici o di altro tipo. Portarli ai punti di raccolta del 
materiale di imballaggio designati dalle autorità locali.

SMALTIMENTO IMBALLAGGIO



 

Posizione del
bruciatore

 COM % CO2M % CO2N% CON % Limite (%) 

Rf gas, 1.05 Tasso 35 5.76 11.7 0.0071  0.1 
 ,otelpmocni sag

1.05 Tasso 596 6.31 12.2 0.1152  0.1 

Rf gas, basso  16 3.66 11.7 0.0051  0.1 
Rf gas, Pn, 0.85* 

  32 5.51  11.7 0.0068  0.2 

Rf gas, Pn, 1.10* 
  26 4.86  11.7 0.0063  0.2 

G23, 0.95Qmin 50 3.37 11.9 0.0177  0.2 

COM % CO2M % CO2N% CON % Limite

Limite

 (%) 

 26 5.04 11.7 0.0060  0.1 

65 5.89 12.2 0.0135  0.1 

60 2.89 11.7 0.0243  0.1 
 

Tensione nominale

Tensione nominale

Posizione del
bruciatore

 

Rf gas, 1.05 Tasso 
 ,otelpmocni sag

1.05 Tasso 
Rf gas, basso  

Rf gas, Pn, 0.85* 
  

Rf gas, Pn, 1.10* 
  

G23, 0.95Qmin 

Tensione nominale

Tensione nominale

Posizione del
bruciatore

 

Rf gas, 1.05 Tasso 
 ,otelpmocni sag

1.05 Tasso 
Rf gas, basso  

Rf gas, Pn, 0.85* 
  

Rf gas, Pn, 1.10* 
  

G23, 0.95Qmin 

Tensione nominale

Tensione nominale

27 5.11  11.7 0.0062  0.2 

 27 5.09  11.7 0.0062  0.2 

54 4.41 11.9 0.0146  0.2 

COM % CO2M % CO2N% CON %  (%) 

40 5.63 11.7 0.0083  0.1 

348 6.88 12.2 0.0617  0.1 

35 5.13  11.7 0.0080  0.1 

39 5.31  11.7 0.0086  0.2 

18 3.83 11.7 0.0055  0.2 

162 3.13 11.9 0.0616  0.2 

I2H / C12 

I2H / C32 

I2H / B22 
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Rf gas, 1.05 Tasso

Rf gas, basso

Tensione nominale

Tensione nominale

 COM % CO2M % CO2N% CON % Limite (%) 

 114 6.88 14.0 0.0232  0.2 

156 3.64 14.0 0.0600  0.1 
Rf gas, Pn, 0.85* 44 6.18  14.0 0.0100  0.2 

Rf gas, Pn, 1.10* 57 6.49  14.0 0.0123  0.2 

Gas di sollevamento
0.95Qmin 

36 3.68 13.7 0.0134  0.2 

COM % CO2M % CO2N% CON % Limite (%) 

234 7.32 14.0 0.0448  
0.2 

32 3.72 14.0 0.0120  0.1 

73 6.53  14.0 0.0157  0.2 

74 6.54  14.0 0.0158  0.2 

278 2.90 13.7 0.1313  0.2 

COM % CO2M % CO2N% CON % Limite (%) 

165 7.17 14.0 0.0322  
0.2 

74 3.43 14.0 0.0302  0.1 

57 6.37  14.0 0.0125  0.2 

58 6.35  14.0 0.0128  0.2 

97 3.23 13.7 0.0411  0.2 

Posizione del
bruciatore

Rf gas, 1.05 Tasso

Rf gas, basso

Tensione nominale

Tensione nominale

 

 

Rf gas, Pn, 0.85* 

Rf gas, Pn, 1.10* 

Gas di sollevamento
0.95Qmin 

Posizione del
bruciatore

Rf gas, 1.05 Tasso

Rf gas, basso

Tensione nominale

Tensione nominale

 

 

Rf gas, Pn, 0.85* 

Rf gas, Pn, 1.10* 

Gas di sollevamento
0.95Qmin 

Posizione del
bruciatore

  
I3B/P30, I3+ / C12 

I3B/P30, I3+ / C32 

I3B/P30, I3+  / B22 
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Emissioni di ossidi di azoto  
 
I2H 
 

 erotaicurB
Secco

(NOX)md
,ppm 

Secco
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm  

NOx,m 
(mg/kW

h) 

Tm,aria 
temp 
( ) 

hm,aria 
 

(g/kg) 

NOx,o 
(mg/kW

h) 

Qmin 8.1  3.4  11.7  27.87  27.87  49.17  25 10.29  45.11  
0.5Qn 6.5  3.29 11.7  23.12  23.12  40.78  25 10.29  36.66  
0.7Qn 10.5 3.63 11.7  33.84  33.84  59.70  25 10.29  55.70  

NOx, pond 42.37 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 38.13 mg/kWh 

 
I3B/P30, I3+ 
 
Burner 

Dry 
(NOX)md

,ppm 

Dry 
(CO )m

d,% 

(CO
)n,% 

X1,pp
m 

X5(0%O
),ppm 

NOx,m(
mg/kWh

) 

Tm,air 
temp

( )  

hm,aira
 )gk/g(

NOx,o 
(mg/kW

h) 

Qmin 6.6  3.52 14.0  26.25  26.25  47.04  24.5 10.28  43.38  
0.5Qn 10.4  3.72 14.0  39.14  39.14  70.14  24.5 10.28  66.61  
0.7Qn 20.6  4.54 14.0  63.52  63.52  113.84  24.5 10.28  110.55  

NOx, pond 60.55 mg/kWh 
NOx, pond, Hs 54.50 mg/kWh 
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Avviso di conversione del tipo di gas
L'installazione o il montaggio devono essere eseguiti da tecnici professionisti autorizzati e qualificati per 
effettuare il cambio dell'apparecchio a gas tra diversi tipi di gas. Ed è tenuto a seguire rigorosamente le 
regole specificate nel manuale.
●Controllare che i componenti siano in buone condizioni.
●Pls segue rigorosamente le istruzioni di montaggio di componenti, accessori e componenti di sostituzione.
● Staccare la spina prima di qualsiasi operazione sull'apparecchio a gas.
●Assicurarsi che ogni componente sia ben assemblato.
●Non utilizzare i componenti sostituiti una seconda volta in qualsiasi altro servizio.
●Pls effettua la regolazione e il controllo necessari sul funzionamento e sulla sicurezza.
●Pls controllare la tenuta della posizione elettrificata e assicurarsi che il gas, l'acqua, l'olio o altro materiale 
in fiamme sia ben sigillato.
●Pls prende nota di qualsiasi modifica.
Installazione/montaggio
●Togliere le 4 viti come indicato in Figura 1.
●Togliere il guscio come nell'immagine 1.
●Togliere le due viti della valvola proporzionale e del distributore del gas come indicato in Figura 2.
●Svitare le quattro viti del bruciatore e del distributore del gas come indicato in Figura 2.
●Togliere il distributore del gas come in Figura 2.
●Smontare le due viti del distributore del gas e della piastrina di pressatura della presa del vento come in 
Figura 2.
●Sostituire il distributore del gas come in Figura 2.
●Installare la parte superiore della piastra della pressa della presa del vento. Immagine 2.
●Installare la parte superiore del distributore del gas. Immagine 3.
●Fissare la canna fumaria con il camino, quindi regolare i parametri. Immagine 3.
● Indossare il guscio. Immagine 4.
●Regolazione dei parametri FA /5E. Immagine 5.
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Avviso di conversione del tipo di gas
L'installazione o il montaggio devono essere eseguiti da tecnici professionisti autorizzati e qualificati per 
effettuare il cambio dell'apparecchio a gas tra diversi tipi di gas. Ed è tenuto a seguire rigorosamente le 
regole specificate nel manuale.
●Controllare che i componenti siano in buone condizioni.
●Pls segue rigorosamente le istruzioni di montaggio di componenti, accessori e componenti di sostituzione.
● Staccare la spina prima di qualsiasi operazione sull'apparecchio a gas.
●Assicurarsi che ogni componente sia ben assemblato.
●Non utilizzare i componenti sostituiti una seconda volta in qualsiasi altro servizio.
●Pls effettua la regolazione e il controllo necessari sul funzionamento e sulla sicurezza.
●Pls controllare la tenuta della posizione elettrificata e assicurarsi che il gas, l'acqua, l'olio o altro materiale
in fiamme sia ben sigillato.
●Pls prende nota di qualsiasi modifica.
Installazione/montaggio
●Togliere le 4 viti come indicato in Figura 1.
●Togliere il guscio come nell'immagine 1.
●Togliere le due viti della valvola proporzionale e del distributore del gas come indicato in Figura 2.
●Svitare le quattro viti del bruciatore e del distributore del gas come indicato in Figura 2.
●Togliere il distributore del gas come in Figura 2.
●Sostituire il distributore del gas come in Figura 2.
●Installare il distributore del gas. Immagine 3.
● Indossare il guscio. Immagine 4.
●Regolazione dei parametri FA /5E. Immagine 5.
Metodo di regolazione dei parametri (Figura 3):
●Accendere il prodotto, premere rapidamente il pulsante freccia giù finché sullo schermo non viene
visualizzato "PP".
●Premere il pulsante di alimentazione per accedere alla modalità di regolazione dei parametri e impostare il
parametro. Dopo aver impostato il parametro, regolare i pulsanti freccia su finché sullo schermo non viene
visualizzato "qU", quindi premere il pulsante di accensione per salvare il parametro e uscire dalla modalità
di regolazione del parametro.
FA /5E Metodo di funzionamento (Figura 5):
●Inserire FA, premere il pulsante di accensione e verranno visualizzati numeri diversi, premere il pulsante
su o giù per selezionare il codice gas corrispondente: '00' significa G20 per JSG22-11VL, '01' significa G30
per JSG22-11VL, '02' significa G31 per JSG22-11VL, '03' significa G20 per JSG26-13VL, '04' significa G30
per JSG26-13VL, '05' significa G31 per JSG26-13VL. Dopo aver selezionato il codice del gas, premere il
pulsante di accensione per uscire da FA.
●Inserire 5E, fornire GWH con acqua e gas, attendere che il GWH bruci in modo stabile, inizierà a calibrarsi
automaticamente e visualizzerà il tempo di calibrazione. Quando la calibrazione è completata e viene
visualizzata la "P", premere il pulsante su e lo schermo visualizza "5P", si calibrerà automaticamente e
visualizzerà nuovamente l'ora di calibrazione. Al termine della calibrazione, verrà visualizzata la "P".
Regolare il pulsante freccia su finché sullo schermo non viene visualizzato "qU", quindi premere il pulsante
di accensione per salvare il parametro e uscire dalla calibrazione.
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ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los residuos urbanos. Debe entregarse a centros específicos de recogida selectiva establecidos por las 
administraciones municipales, o a los revendedores que facilitan este servicio. Eliminar por separado un aparato eléctrico o electrónico (WEEE) significa evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen, obteniendo 
así un ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado el aparato, en el producto aparece un contenedor de basura móvil 
listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste collection centre or 
to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving from 
inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose 
of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus par 
l’administration communale ou auprès des revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombées négatives 
pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’une économie importante 
en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le symbole d’un caisson à ordures 
barré.

ADVERTÊNCIA PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUCTO SEGUNDO ESTABELECIDO PELA DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/EC
No final da sua vida útil, o producto não debe ser eliminado juntos dos residuos urbanos. Há centros específicos de recolha selectiva estabelecidos pelas administrações 
municipais, ou pelos revendedores que facilitam este Serviço. Eliminar em separado um aparelho electrónico (WEEE) significa evitar possivéis consequências negativas 
para o meio ambiente e para a saude, derivado de uma eliminação incorrecta, pois os materiais que o compõem podem ser reciclados, obtendo assim uma poupança 
importante de energia e de recursos. Para ter claro que a obrigação que se tem que eliminar o aparelho em separado, na embalagem do aparelho aparece o símbolo 
de um contentor de lixo.

AVVERTENZE PER L’ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO SECONDO QUANTO PREVISTO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al termine della loro vita utile, il prodotto non deve essere eliminata insieme ai rifiuti urbani. Deve essere consegnato a centri specifici di raccolta selettiva stabiliti 
dalle amministrazioni comunali o airivenditori che forniscono questo servizio. Eliminare separatamente un apparecchio elettrico o elettronico (WEEE) significa evitare 
eventuali conseguenze negative per l’ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato e consente di recuperare i materiali che lo compon-gono, ottenendo 
così un importante risparmio di energia e risorse. Per sottolineare l’obbligo di eliminare separatamente.
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